L1 
1- The origin of the word creativity comes -------term creō "to create, make"
A- from the Latin
B- from the Roma
C- from the France
D- from the English 
  
2- The word "create" appeared in English as early as---------
A- the 14th century
B- the 15th century
C- the 16th century
D- the 17th century

3- Now how would you translate the following into Arabic.
The Creator of the Universe. 
A-متشئ الكون 
b- خالق الكون 
c- مخترع الكون  
d- صانع الكون 


4- Now how would you translate the following into Arabic.
There must be a maker of this world.
A- يجب ان يكون هناك خالق لهذا الكون
b- يجب أن يكون هناك صانع لهذا العالم  
c- هذا الكون يجب أن يكون له خالق  
d- هناك يجب أن يكون صانع لهذا الكون 

5- Now how would you translate the following into Arabic
The creator of this beautiful machine.
A-المخترع لهذه الآله الجميله 
b- الخالق لهذه الأله الجميله 
c- الصانع لهذه الآله الجميله 
d-المنشئ لهذه الآله الجميله 

6- Now how would you translate the following into Arabic
The maker of Mercedes must have been a genius.
A- مخترع المرسيدس يجب أن يكون عبقري 
B- صانع المرسيدس يجب أن يكون عبقري 
C- خالق المرسيدس يجب أن يكون موهوب 
E- مخترع  المرسيدس يجب أن يكون موهوب 


7- Now how would you translate the following into Arabic
The inventor of the light bulb is Thomas Edison
A- مخترع المصباح الكهربائي هو توماس اديسون 
B- صانع المصباح الكهربائي هو توماس اديسون 
C- توماس اديسون هو مخترع المصباح الكهربائي 
D- توماس اديسون هو صانع المصبح الكهربائي 

8- scientific research into creativity, Michael Mumford suggested: " that creativity involves:
A- the production of novel, useful products
b- thinking, then producing
C- passion and commitment
E- original not predictable

9- Another definition of creativity is the process of bringing something new into being. This definition suggests that creativity requires ------
B- thinking then producing 
C- Production and useful products
D- Passion and commitment 
E- Thinking only 

10 - how would you translate such a proverb ‘out of sight, out of mind’ into Arabic?  Is it A, B, C, D, E, F or something else? 
A. خارج عن البصر، خارج عن العقل 
B. بعيداً عن الأنظار، بعيداً عن العقل 
C. بعيدأً عن بصرك، بعيداً عن عقلك 
D. بعيداً عن العين، بعيدأ عن القلب 
E.  بعيد عن عينك،  بعيد عن قلبك 
F. البعد جفاء، والقرب رخاء 

11- Translate of "  Mother Nature is angry"
A. الطبيعة الأم غاضبة 
B. الكون غاضب علينا 
C. الآلهة غاضبة علينا 
D.  ربنا غاضب علينا 
E. ربنا غاضب 

12- Translate of "Bathroom "
A. المرحاض 
B. بيت الخلاء 
C. بيت الراحة  
D. بيت الغائط 
E. الحمام 
F. محل الأدب 


13- Now how would you creatively translate the following Arabic line taken from the Prophet’s (PBBUH) farewell sermon into English? Is it A, B, C, D, E, F or something else? 
أيها الناس، اسمعوا قولي، فإني لا أدري لعلي لا ألقاكم بعد عامي هذا بهذا الموقف أبدا. 
  
A. O people, listen to say, I do not know not to meet you after the years that this situation never. 
B. “O People! Listen carefully to what I say, for I don't know whether I will ever meet you again here after this year.” 
C. You people, listen to my speech. I don’t know whether I will ever see you again in this place. 
D. People of Makkah, listen to me. I don’t know if I am going to be with you here next year. 
E. O pilgrims! Listen to my sermon. I am not sure whether I will be with you here next year. 

14. نفحات من الإيمان في مكة والمدينة المنورة 

A. Outbursts of faith in Makkah and Madinah 0
B. Outbursts of humbleness in Makkah and Madinah  / /
C. Outbursts of serenity  in Makkah and Madinah
D. Breezes from the faith in Mecca and Medina

15. نفحات الأنس في دبي 
A. Diffusing  Outbursts of friendly atmosphere in Dubai
B. Diffusing odours of friendly atmosphere in Dubai
C. conditioning mankind in Dubai
D. air mankind in Dubai

16. ليالي الأنس في باريس .
A. Night is of friendliness and intimacy in Paris
B. Nights  of friendliness and intimacy in Paris
C. nights in Paris Ons
D. nights in Paris sociability


ياليت الي عنده اي تعليق على الترجمه اذا كانت خطأ يصحح لي ,, وبالتوفيق يارب  -كبرياء-
